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Miniaturfiguren H0. Maßstab 1:87. Exklusivserie. Sorgfältig handbemalt.
Miniature figures H0. 1/87 scale. Exclusive series. Carefully hand painted.

10622 »Die Qual der Wahl«. Mit 2 Umkleidekabinen � »The Seite 04
agony of choice«. With 2 fitting rooms

10628 Bei der Anprobe. Mit 2 Umkleidekabinen � Trying on Seite 05
clothes. With 2 fitting rooms

10630 Kinder auf der Schaukel � Children on the swings Seite 03
10634 Stehende Männer � Standing men Seite 03
10635 Familie beim Start in den Radausflug � Getting ready Seite 03

for a family bicycle ride
10636 Familie beim Radausflug � Family bicycle ride Seite 03
10637 Stehende Radfahrer an der Bahnschranke � Cyclists Seite 03

waiting at the level crossing
10638 Familie auf Radtour � Family on a bike trip Seite 03
10640 Gehende Reisende mit Trolleys � Walking travellers with Seite 03

wheeled suitcases
10647 Schnäppchenjagd am Wühltisch � Hunting for sales at Seite 04

the bargain bins

Miniaturfiguren H0. Maßstab 1:87. Standardserie. Handbemalt.
Miniature figures H0. 1/87 scale. The standard series. Hand painted.

14120 Kinder beim Ballspiel � Children playing ball Seite 06
14121 Wartende Reisende � Waiting travellers Seite 06
14122 Reisende am Bahnhof � Travellers at the train station Seite 06

Belebendes Zubehör H0. Maßstab 1:87. Bausätze aus Kunststoff.
Realistic accessories H0. 1/87 scale. Kits made of plastic.

17125 Palettenregal für 48 Europaletten. Mit Überdachung. Seite 06
Bausatz. Paletten und Ladegut nicht enthalten �
Industrial pallet racking for 48 euro-pallets, with roofing. Kit.
Pallets and loads not included

17351 Spielgeräte für Spielplatz und Garten. Bausatz � Seite 03
Play equipment for playground and garden. Kit

Karneval H0. Maßstab 1:87. Miniaturfiguren sorgfältig handbemalt.
Carnival H0. 1/87 scale. Miniature figures carefully hand painted.

24625 Samba-Tanzgruppe � Samba dance group Seite 08
24640 Auf dem Prinzenwagen � On the prince’s carriage Seite 08
24641 Prinzengarde � King’s guard Seite 08
24642 Beim Karnevalsumzug (1) � At the carnival parade (1) Seite 09
24643 Beim Karnevalsumzug (2) � At the carnival parade (2) Seite 09
24644 Beim Karnevalsumzug (3) � At the carnival parade (3) Seite 09
24645 Beim Karnevalsumzug (4) � At the carnival parade (4) Seite 09

Miniaturfiguren H0. Maßstab 1:87. Exklusivausführung. Sorgfältig handbemalt.
Miniature figures H0. 1/87 scale. Exclusive edition. Carefully hand painted.

28160 Mann mit Vogelkäfig � Man with birdcage Seite 07
28161 Hosenanprobe � Trying on trousers Seite 05
28162 Umziehen am Strand � Changing clothes on the beach Seite 07
28163 Frau mit Eis � Woman eating ice-cream Seite 07
28164 Rollstuhlfahrer � Man in wheelchair Seite 07
28165 Mann mit Handy � Man with mobile phone Seite 07
28166 Frau mit Handy � Woman with mobile phone Seite 07
28167 Frau beim Schuhe binden � Woman tying her shoes Seite 07
28168 Bubble Gum � Bubble gum Seite 07
28169 Mutter und Sohn � Mother and son Seite 07
28170 Hosenkauf � Buying trousers Seite 05
28171 Schneider � Tailor Seite 05
29107 Lehrer � Teacher Seite 07
29108 Gauklerin � Performance Artist Seite 07

Automodelle H0. Maßstab 1:87. Bausätze aus Kunststoff.
Model vehicles H0. 1/87 scale. Kits made of plastic.

31100 Teleskopkran Krupp 35 GMT. Feuerwehr. Faun-Fahrge- Seite 10
stell. Bausatz � Telescopic crane Krupp 35 GMT.
Firebrigade. Chassis Faun. Kit

31313 Muldenkipper. Magirus F 230 D 22 AK. Bausatz � Seite 10
Dump truck. Magirus F 230 D 22 AK. Kit

Automodelle und Figuren H0. Maßstab 1:87.
Fertigmodelle in Sammlerqualität. Miniaturfiguren sorgfältig handbemalt.
Model vehicles and figures H0. 1/87 scale.
High quality ready-made models. Carefully hand painted figures.

33256 Audi Cabrio. »Das muß passen!« � Audi convertible. Seite 11
»Everything must fit!«

33257 Audi Cabrio. »Immer geradeaus!« � Audi convertible. Seite 11
»Keep straight ahead!«

33258 Camping. Mitsubishi L 300. Allrad. Zelt � Camping. Seite 11
Mitsubishi L 300. All-wheel-drive. Tent

33260 Ford Transit. »Gartenbau Müller« � Ford Transit. Seite 11
»Gardening Müller«

33261 VW T 5. BRK Wasserwacht, Ortsverband »Neustadt« � Seite 11
VW T 5. BRK water rescue team

Elastolin. Sammlerfiguren. »Hunnen«. Maßstab 1:25. Sorgfältig handbemalt.
Elastolin. Figures for collectors. »Huns«. 1/25 scale. Carefully hand painted.

50475 Hunne zu Pferd. Trommler � Hun on horseback. Seite 12
Drummer

50477 Hunne zu Pferd. Schwert und Horn � Hun on horseback. Seite 12
Sword and horn

50478 Hunne zu Pferd. Bogen schießend � Hun on horseback. Seite 12
Drawing bow

50479 Hunne zu Pferd. Speer erhoben � Hun on horseback. Seite 12
Pitching spear

50480 Hunne zu Pferd. Pfeil ziehend � Hun on horseback. Seite 12
Drawing arrow

Elastolin. Sammlerfiguren. »Friedrich II. von Preußen«. Maßstab 1:25.
Sorgfältig handbemalt.
Elastolin. Figures for collectors. »Friedrich II of Prussia«. 1/25 scale.
Carefully hand painted.

54190 Friedrich II. von Preußen. 2 Windspiele. Jubiläums- Seite 13
edition. Einmalige Auflage � Friedrich II of Prussia, with
2 whippets. Anniversary edition. Single production run

Miniaturfiguren I. Maßstab 1:32. Sorgfältig handbemalt.
Miniature figures I. 1/32 scale. Carefully hand painted.

63098 »Ernste Lage« � »Serious situation« Seite 14
63099 Wanderer stehend � Standing wanderers Seite 14
63100 Polizisten stehend, Grüne Uniform. BRD � Standing Seite 14

policemen, green uniform. Federal Republic of Germany
63101 Polizisten stehend, Blaue Uniform. BRD � Standing Seite 14

policemen, blue uniform. Federal Republic of Germany

Miniaturfiguren 0. Maßstab 1:45. Sorgfältig handbemalt.
Miniature figures 0. 1/45 scale. Carefully hand painted.

65363 Polizisten stehend, Grüne Uniform. BRD � Standing Seite 14
policemen, green uniform. Federal Republic of Germany

65364 Polizisten stehend, Blaue Uniform. BRD � Standing Seite 14
policemen, blue uniform. Federal Republic of Germany

Miniaturfiguren. Maßstab 1:50. Für den Architekturmodellbau.
Miniature figures. 1/50 scale. For architectural modelling.

68215 Stehende Frauen. Sorgfältig handbemalt � Standing Seite 15
women. Carefully hand painted

68216 Stehende Männer. Sorgfältig handbemalt � Standing Seite 15
men. Carefully hand painted

68291 Stehende Frauen und Männer. 12 unbemalte Miniatur- Seite 15
figuren. Bausatz � Standing women and men.
12 unpainted miniature figures. Kit

Miniaturfiguren. Maßstab 1:100. Für den Architekturmodellbau.
Miniature figures. 1/100 scale. For architectural modelling.

74014 Stehende Männer. Sorgfältig handbemalt � Standing Seite 15
men. Carefully hand painted

74091 Stehende Frauen und Männer. 12 unbemalte Miniatur- Seite 15
figuren. Bausatz � Standing women and men.
12 unpainted miniature figures. Kit

Miniaturfiguren TT. Maßstab 1:120. Sorgfältig handbemalt.
Miniature figures TT. 1/120 scale. Carefully hand painted.

75054 Stehende Männer � Standing men Seite 16
75055 Stehende Frauen � Standing women Seite 16

Miniaturfiguren N. Maßstab 1:160. Sorgfältig handbemalt.
Miniature figures N. 1/160 scale. Carefully hand painted.

79223 Stehende Männer � Standing men Seite 16

Miniaturfiguren. Maßstab 1:200. Für den Architekturmodellbau.
Miniature figures. 1/200 scale. For architectural modelling.

80916 Stehende Männer. Sorgfältig handbemalt � Standing Seite 15
men. Carefully hand painted

80991 Stehende Frauen und Männer. 12 unbemalte Miniatur- Seite 15
figuren. Bausatz � Standing women and men.
12 unpainted miniature figures. Kit

Miniaturfiguren Z. Maßstab 1:220. Sorgfältig handbemalt.
Miniature figures Z. 1/220 scale. Carefully hand painted.

88561 Stehende Männer � Standing men Seite 16
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Abbildungen zeigen Handmuster. Änderungen in Sortierung, Druck, Farb- und Formgebung vorbehalten.
Photographs show pre-production samples. Subject to alterations in assortment, printing, shape and colours.

Miniaturfiguren H0. Maßstab 1:87. Exklusivserie.
Aus Kunststoff. Sorgfältig handbemalt.

Miniature figures H0. 1/87 scale. Exclusive series.
Made of plastic. Carefully hand painted.

10635 Familie beim Start in den Radausflug �
Getting ready for a family bicycle ride

10637 Stehende Radfahrer an der Bahnschranke �
Cyclists waiting at the level crossing

10634 Stehende Männer � Standing men

10640 Gehende Reisende mit Trolleys � Walking travellers with wheeled suitcases

10636 Familie beim Radausflug � Family
bicycle ride

10638 Familie auf Radtour � Family on a bike
trip

17351 Spielgeräte für Spielplatz und Garten. Bausatz � Play equipment for playground and garden. Kit

Belebendes Zubehör H0. Maßstab 1:87. Bausatz aus Kunststoff.
Realistic accessories H0. 1/87 scale. Kit made of plastic.

10630 Kinder auf der Schaukel � Children on the swings
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Abbildungen zeigen Handmuster. Änderungen in Sortierung, Druck, Farb- und Formgebung vorbehalten.
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Miniaturfiguren H0. Maßstab 1:87. Exklusivserie.
Aus Kunststoff. Sorgfältig handbemalt.

Miniature figures H0. 1/87 scale. Exclusive series.
Made of plastic. Carefully hand painted.

10622 »Die Qual der Wahl«. Mit 2 Umkleidekabinen � »The agony of choice«. With 2 fitting rooms

10647 Schnäppchenjagd am Wühltisch � Hunting for sales at the bargain bins
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Photographs show pre-production samples. Subject to alterations in assortment, printing, shape and colours.
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Miniaturfiguren H0. Maßstab 1:87. Exklusivserie.
Aus Kunststoff. Sorgfältig handbemalt.

Miniature figures H0. 1/87 scale. Exclusive series.
Made of plastic. Carefully hand painted.

IImm 
MMooddeeggeesscchhääfftt

28161 Hosenanprobe � Trying on trousers 28170 Hosenkauf � Buying trousers 28171 Schneider � Tailor

10628 Bei der Anprobe. Mit 2 Umkleidekabinen � Trying on clothes. With 2 fitting rooms
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Abbildungen zeigen Handmuster. Änderungen in Sortierung, Druck, Farb- und Formgebung vorbehalten.

14122 Reisende am Bahnhof � Travellers at 
the railway station

14120 Kinder beim Ballspiel � Children playing 
ball

14121 Wartende Reisende � Waiting travellers

Miniaturfiguren H0. Maßstab 1:87. Aus Kunststoff.  
Die preisgünstige Standardserie. Handbemalt.

Miniature figures H0. 1/87 scale. Made of plastic.  
The »value for money« standard series. Hand painted.

H
0 

1:
87

17125 Palettenregal für 48 Europaletten. Mit Überdachung. Bausatz. Paletten und Ladegut nicht enthalten � Industrial pallet racking for 48 euro-
pallets, with roofing. Kit. Pallets and loads not included

Belebendes Zubehör H0. Maßstab 1:87. Bausatz aus Kunststoff.
Realistic accessories H0. 1/87 scale. Kit made of plastic.

Gestaltungsvorschlag � Suggestion for arrangement
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Photographs show pre-production samples. Subject to alterations in assortment, printing, shape and colours.

28160 Mann mit Vogelkäfig � Man with bird-
cage

28162 Umziehen am Strand � Changing 
clothes on the beach

28163 Frau mit Eis � Woman eating ice-cream

28164 Rollstuhlfahrer � Man in wheelchair 28165 Mann mit Handy � Man with mobile 
phone

28166 Frau mit Handy � Woman with mobile 
phone

28168 Bubble Gum � Bubble gum 28169 Mutter und Sohn � Mother and son

29107 Lehrer � Teacher 29108 Gauklerin � Performance Artist

Miniaturfiguren H0. Maßstab 1:87. Exklusivausführung. 
Aus Kunststoff. Sorgfältig handbemalt.

Miniature figures H0. 1/87 scale. Exclusive edition. 
Made of plastic. Carefully hand painted.

H
0 

1:
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28167 Frau beim Schuhe binden � Woman 
tying her shoes
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Abbildungen zeigen Handmuster. Änderungen in Sortierung, Druck, Farb- und Formgebung vorbehalten.
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24625 Samba-Tanzgruppe � Samba dance group

Mit freundlicher Unterstützung von Rolf Bayersdorf, Samba-Festival Coburg

Karneval H0. Maßstab 1:87. Miniaturfiguren aus Kunststoff. Sorgfältig handbemalt.
Carnival H0. 1/87 scale. Miniature figures made of plastic. Carefully hand painted.

24640 Auf dem Prinzenwagen � On the prince’s carriage 24641 Prinzengarde � King’s guard
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Photographs show pre-production samples. Subject to alterations in assortment, printing, shape and colours.
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Fastnacht 
Karneval

24642 Beim Karnevalsumzug (1) � At the carnival parade (1) 24643 Beim Karnevalsumzug (2) � At the carnival parade (2)

24644 Beim Karnevalsumzug (3) � At the carnival parade (3) 24645 Beim Karnevalsumzug (4) � At the carnival parade (4)

Karneval H0. Maßstab 1:87. Miniaturfiguren aus Kunststoff. Sorgfältig handbemalt.
Carnival H0. 1/87 scale. Miniature figures made of plastic. Carefully hand painted.

Fasching 
Fastnacht 

Karneval
Prinzenwagen: Fa. Busch



10

Automodelle H0. Maßstab 1:87.
Bausätze aus Kunststoff.

Model vehicles H0. 1/87 scale.
Kits made of plastic.

H
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Abbildungen zeigen Handmuster. Änderungen in Sortierung, Druck, Farb- und Formgebung vorbehalten.

31100 Teleskopkran Krupp 35 GMT. Feuerwehr. Faun-Fahrgestell. Bausatz � Telescopic crane Krupp 35 GMT. Firebrigade. Chassis Faun. Kit

31313 Muldenkipper. Magirus F 230 D 22 AK. Bausatz � Dump truck. Magirus F 230 D 22 AK. Kit
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Automodelle und Figuren H0. Maßstab 1:87. Aus Kunststoff. Fertig-
modelle in Sammlerqualität. Miniaturfiguren sorgfältig handbemalt.

Model vehicles and figures H0. 1/87 scale. Made of plastic. 
High quality ready-made models. Carefully hand painted figures.

H
0 

1:
87

Photographs show pre-production samples. Subject to alterations in assortment, printing, shape and colours.

33257 Audi Cabrio. »Immer geradeaus!« � Audi con-
vertible. »Keep straight ahead!«

33258 Camping. Mitsubishi L 300. Allrad. Zelt � Camping. Mitsubishi L 300. All-wheel-
drive. Tent

33260 Ford Transit. »Gartenbau Müller« � Ford Transit. »Gardening Müller«

33261 VW T 5. BRK Wasserwacht, Ortsverband »Neustadt« � VW T 5. 
BRK water rescue team

33256 Audi Cabrio. »Das muß passen!« � Audi convertible. »Everything
must fit!«

Gestaltungsvorschlag � Suggestion for arrangement
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Abbildungen zeigen Handmuster. Änderungen in Sortierung, Druck, Farb- und Formgebung vorbehalten.

100 Jahre

50480 Hunne zu Pferd. Pfeil ziehend �
Hun on horseback. Drawing arrow

50479 Hunne zu Pferd. Speer erhoben �
Hun on horseback. Pitching spear

Sammlerfiguren. »Hunnen«. Maßstab 1:25. Aus Kunststoff. Sorgfältig handbemalt. 
Modelle verkleinert abgebildet. 

Figures for collectors. »Huns«. 1/25 scale. Made of plastic. Carefully hand painted. 
Models shown in reduced size.

50477 Hunne zu Pferd. Schwert und Horn �
Hun on horseback. Sword and horn

50478 Hunne zu Pferd. Bogen schießend �
Hun on horseback. Drawing bow

50475 Hunne zu Pferd. Trommler �
Hun on horseback. Drummer
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Photographs show pre-production samples. Subject to alterations in assortment, printing, shape and colours.

100 Jahre

54190 Friedrich II. von Preußen. 2 Windspiele. Jubiläumsedition. Einmalige Auflage �
Friedrich II of Prussia, with 2 whippets. Anniversary edition. Single production run

Jubiläumsedition anläßlich des 300. Geburtstages von 
»Friedrich II. von Preußen«. Sammlerfiguren. Maßstab 1:25. 

Aus Kunststoff. Sorgfältig handbemalt. 

Special edition celebrating the 300th Anniversary of 
»Friedrich II of Prussia«. Figures for collectors. 1/25 scale. 

Made of plastic. Carefully hand painted.

Wer kennt sie nicht, die Elastolin-Figur. Seit 1912 bis in die frühen
50er Jahre hergestellt von O. & M. Hausser aus einer plastischen
Masse und handbemalt. Als Soldatenfigur nach Vorbildern 
aus vielen Nationen und Epochen. Als Indianer oder Cowboy, 
Haus- oder Zootier oder als Eisenbahnfigur in unterschiedlichen 
Größen. 

Heute ist die Elastolin-Figur aus Masse gesuchtes Sammelobjekt
und in Vitrinen vieler Spielzeug-Museen zu finden.

In den 50er Jahren begann O. & M. Hausser mit der Entwick-
lung der neuen Elastolin-Figur. Hervorragende Bildhauer und 
Werkzeugmacher schufen unter Verwendung moderner Werk-
stoffe die in Ausdruckskraft und Detaillierung überzeugende 
heutige Elastolin-Figur. Römer und Normannen, Ritter zu Pferd
und zu Fuß, Burgfräulein, Knappen und Landsknechte – ein 
anspruchsvolles Sortiment entstand und gelangt – seit 1983 ins
Preiser-Programm integriert – in aufwendiger Handbemalung auf
den Markt.

Who doesn’t know the original Elastolin figures. From as early as
1912 and right up until the early 1950's these figures made by 
O. & M. Hausser were made from a special mixture of saw dust,
casein glue and kaolin. They were then hand painted to suit many
nations and of history as either indians, cowboys, soldiers, farm or
zoo animals or even railway figures in various sizes. 

Today the Elastolin figure is a much sought after object for collec-
tors and can be found in the showcases of many toy museums.

In the 1950’s O. & M. Hausser started to develop the modern 
Elastolin figure as we know it. By using the most modern materials
available, their outstanding sculptors and tool makers were able to
create the finest impressions and detailing to produce the modern
Elastolin figure. An excellent but costly range was developed
which has, since 1983, been integrated within the Preiser range
and brought back to the market with exquisitely hand painted 
figures of Romans and Normans; Knights on horseback or on foot;
Castle maiden; Pages and Mercenaries.

1:
25
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Miniaturfiguren I. Maßstab 1:32. 
Aus Kunststoff. Sorgfältig handbemalt.

Miniature figures I. 1/32 scale. 
Made of plastic. Carefully hand painted.

I 1
:3

2
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1:
45

Abbildungen zeigen Handmuster. Änderungen in Sortierung, Druck, Farb- und Formgebung vorbehalten.

63098 »Ernste Lage« � »Serious situation«

63100 Polizisten stehend. Grüne Uniform. BRD � Standing policemen,
green uniform. Federal Republic of Germany

63101 Polizisten stehend. Blaue Uniform. BRD � Standing policemen, 
blue uniform. Federal Republic of Germany

65363 Polizisten stehend. Grüne Uniform. BRD � Standing policemen,
green uniform. Federal Republic of Germany

65364 Polizisten stehend. Blaue Uniform. BRD � Standing policemen, 
blue uniform. Federal Republic of Germany

63099 Wanderer stehend � Standing wanderers

Miniaturfiguren 0. Maßstab 1:45. Aus Kunststoff. Sorgfältig handbemalt. 
Miniature figures 0. 1/45 scale. Made of plastic. Carefully hand painted. 
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Miniaturfiguren. Maßstab 1:50. 
Für den Architekturmodellbau. Aus Kunststoff.

Miniature figures. 1/50 scale. 
For architectural modelling. Made of plastic.

1:
50

1:
10

0
74091 Stehende Frauen und Männer. 12 unbemalte Miniaturfiguren. 

Bausatz � Standing women and men. 12 unpainted miniature 
figures. Kit

74014 Stehende Männer. Sorgfältig handbemalt � Standing men. 
Carefully hand painted 

1:
20

0

80991 Stehende Frauen und Männer. 12 unbemalte Miniaturfiguren. 
Bausatz � Standing women and men. 12 unpainted miniature 
figures. Kit

80916 Stehende Männer. Sorgfältig handbemalt � Standing men. 
Carefully hand painted 

68215 Stehende Frauen. Sorgfältig handbemalt � Standing women. 
Carefully hand painted

68291 Stehende Frauen und Männer. 12 unbemalte Miniaturfiguren. Bausatz � Standing women and men. 12 unpainted miniature figures. Kit

68216 Stehende Männer. Sorgfältig handbemalt � Standing men. 
Carefully hand painted

Miniaturfiguren. Maßstab 1:200. Für den Architekturmodellbau. Aus Kunststoff.
Miniature figures. 1/200 scale. For architectural modelling. Made of plastic.

Miniaturfiguren. Maßstab 1:100. Für den Architekturmodellbau. Aus Kunststoff.
Miniature figures. 1/100 scale. For architectural modelling. Made of plastic.

Photographs show pre-production samples. Subject to alterations in assortment, printing, shape and colours.
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75054 Stehende Männer � Standing men 75055 Stehende Frauen � Standing women 

Miniaturfiguren N. Maßstab 1:160. Aus Kunststoff. Sorgfältig handbemalt.
Miniature figures N. 1/160 scale. Made of plastic. Carefully hand painted.

Miniaturfiguren Z. Maßstab 1:220. Aus Kunststoff. Sorgfältig handbemalt.
Miniature figures Z. 1/220 scale. Made of plastic. Carefully hand painted.

Miniaturfiguren TT. Maßstab 1:120. 
Aus Kunststoff. Sorgfältig handbemalt.

Miniature figures TT. 1/120 scale. 
Made of plastic. Carefully hand painted.

Kleinkunst-Werkstätten Paul M. Preiser GmbH
Am Ruhbach 2 · D-91628 Steinsfeld
Postanschrift: 
Postfach 12 33 · D-91534 Rothenburg o.d.T.
Federal Republic of Germany
Telefon: 0 98 61/94 80 0
Telefax: 0 98 61/94 80 80
www.preiserfiguren.de 93

05
0

79223 Stehende Männer � Standing men 

88561 Stehende Männer � Standing men 

Ihr Preiser-Fachhändler:

Gestaltungsvorschlag

Gestaltungsvorschlag


